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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৯১৩

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৬৬/২. আাহর বাণীঃ

باب قوله

আরবী

عمس نَّها ننَيح ندِ بيبع نع يحي نلٍ عَِب نانُ بملَيدَّثَنَا سح هدِ البع نزِ بزِيدُ الْعبع

ابن عباسٍ رض اله عنْهما يحدِّث انَّه قَال مثْت سنَةً ارِيدُ انْ اسال عمر بن الْخَطَّابِ

عن آية فَما استَطيع انْ اسالَه هيبةً لَه حتَّ خَرج حاجا فَخَرجت معه فَلَما رجعنَا وكنَّا

فَقُلْت هعم ترس غَ ثُمفَر َّتح لَه قَفْتفَو قَال لَه ةاجحاكِ لرا َلا دَلع قضِ الطَّرِيعبِب

فَقَال اجِهزْوا نه عليه وسلم مال صل ِالنَّب َلتَا عراللَّتَانِ تَظَاه نم نينموالْم ريما اي

تلْكَ حفْصةُ وعائشَةُ قَال فَقُلْت واله انْ كنْت رِيدُ انْ اسالَكَ عن هذَا منْذُ سنَة فَما

لْمع انَ لنْ كفَا لْنافَاس لْمع نم نْدِينَّ عا ا ظَنَنْتم لتَفْع ََف ةً لَكَ قَالبيه عيتَطسا

هال لنْزا َّتا حرما اءّسلندُّ لا نَعم ةيلاهالْج نَّا فنْ كا هالو رمع قَال ثُم قَال تُكَ بِهرخَب

لَو تارام ذْ قَالَتا هرمتَارٍ اما نَا فنَا ايفَب قَال ما قَسم نلَه مقَسو لنْزا ام هِنيف

ل فَقَالَت دُهرِيرٍ اما لُّفُكِ فَت ميفنَا وا ها هملا لَكَ وا ملَه فَقُلْت ذَا قَالكذَا وك تنَعص

صل هال لوسر اجِعنَتَكَ لَتُرنَّ اباو نْتا عاجنْ تُردُ اا تُرِيالْخَطَّابِ م نا ابا لَكَ يبجع

َلع خَلد َّتح انَهم هاءخَذَ رِدفَا رمع انَ فَقَامبغَض هموي ظَلي َّته عليه وسلم حال

هموي ظَلي َّته عليه وسلم حال صل هال لوسر نياجِعنَّكِ لَتُرةُ انَيا با يلَه ةَ فَقَالفْصح

بغَضو هةَ البقُوكِ عذِّرحا ّنا نيلَمتَع فَقُلْت هاجِعنَّا لَنُرا هالةُ وفْصح انَ فَقَالَتبغَض

هلِ الوسر با حنُهسا حهبجعا الَّت ذِهنَّكِ هغُري  ُةنَيا به عليه وسلم يال صل هلوسر

صل اله عليه وسلم اياها يرِيدُ عائشَةَ قَال ثُم خَرجت حتَّ دخَلْت علَ ام سلَمةَ

ءَش لك ف خَلْتالْخَطَّابِ د نا ابا لَكَ يبجةَ علَمس ما ا فَقَالَتتُهلَّمَا فنْهم تابقَرل

هالو خَذَتْنفَا اجِهزْواه عليه وسلم وال صل هلِ الوسر نيب نْ تَدْخُلا تَغتَب َّتح
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نم باحص انَ لكا ونْدِهع نم تججِدُ فَخَرا نْتا كضِ معب نع تْنرسخْذًا كا

نا ملم فنَتَخَو ننَحرِ وبِالْخَب هينَا آتا نْتك ذَا غَابارِ وبِالْخَب تَانا تبذَا غارِ انْصا

ِباحذَا صفَا نْهنَا مردُوص تََتنَا فَقَدْ املَيا ريسنْ يدُ ارِيي نَّهلَنَا ا رانَ ذُككِ غَسلُوم

لتَزكَ اعذَل نشَدُّ ما لب فَقَال انالْغَس اءج فَقُلْت افْتَح افْتَح فَقَال ابالْب دُقي ارِينْصا

ِبثَو خَذْتشَةَ فَاائعةَ وفْصح نْفا غَمر فَقُلْت هاجزْوه عليه وسلم اال صل هال لوسر

فَاخْرج حتَّ جِىت فَاذَا رسول اله صل اله عليه وسلم ف مشْربة لَه يرقَ علَيها

قُل لَه فَقُلْت ةجسِ الدَّرار َلع دوسه عليه وسلماال صل هلِ الوسرل مَُغو لَةجبِع

هذَا عمر بن الْخَطَّابِ فَاذِنَ ل قَال عمر فَقَصصت علَ رسولِ اله صل اله عليه

وسلم هذَا الْحدِيث فَلَما بلَغْت حدِيث ام سلَمةَ تَبسم رسول اله صل اله عليه وسلم

وانَّه لَعلَ حصيرٍ ما بينَه وبينَه شَء وتَحت راسه وِسادةٌ من ادم حشْۇها ليف وانَّ

تيفَب نْبِهج رِ فيصالْح ثَرا تيالَّقَةٌ فَرعم بها هسانْدَ رعا وبوبصظًا مقَر هلَينْدَ رِجع

هال لوسر نْتاو هيا فما هميف رصقَيى ورسنَّ كا هال لوسا ري كَ فَقُلْتيبا يم فَقَال

فَقَال اما تَرض انْ تَونَ لَهم الدُّنْيا ولَنَا الآخرةُ.

বাংলা

ميلالْع وهج و مٰلوم هالج و مانميلَّةَ اتَح مَل هال ضقَدْ فَر ‐ ميحر رغَفُو هالاجِكَ ط وزْوا اتضرم تَغتَب)
.(ميالْح

আপিন আপনার ীেদর খুশী করেত চাইেছন। আাহ তা তামােদর জন িনধারণ কের িদেয়েছন কসম থেক

মুির ববা। আাহ তামােদর বু। িতিন সব, াময়। (সূরাহ আ-তাহরীম ৬৬/১-২)

৪৯১৩. ’আবদুাহ ইবনু ’আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, ’উমার ইবনু খাাব (রাঃ)-ক এ আয়ােতর

বাখা সেক িজেস করার জন আিম এক বছর অেপা কেরিছ। িক তাঁর বািের ভােবর ভেয় আিম

তাঁেক এ িবষেয় িজেস করেত পািরিন। অবেশেষ িতিন হের উেেশ রওয়ানা হেল, আিমও তাঁর সে

গলাম। ফরার পেথ আমরা যখন কান একিট রাা অিতম করিছলাম, তখন িতিন াকৃিতক েয়াজন পূরেণর

জন একিট িপলু গােছর আড়ােল গেলন। ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, িতিন েয়াজন সের না আসা পয আিম

সখােন দাঁিড়েয় অেপা করলাম।
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এরপর তাঁর সে পথ চলেত চলেত বললাম, হ আমীল মু’িমনীন! নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

ীেদর কা দু’জন তার িবপে একমত হেয় পরর এেক অনেক সহেযািগতা কেরিছেলন? িতিন বলেলন,

তাঁরা দু’জন হল হাফসাহ ও ’আিয়শাহ (রাঃ)। ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, আিম বললাম, আাহর শপথ! আিম

আপনােক এ িবষেয় িজেস করার জন এক বছর যাবৎ ইে কেরিছলাম। িক আপনার ভেয় আমার পে তা

সব হয়িন। তখন ’উমার (রাঃ) বলেলন, এ রকম করেব না। য িবষেয় তুিম মেন করেব য, আিম তা জািন, তা

আমােক িজেস করেব। এ িবষেয় আমার জানা থাকেল আিম তামােক জািনেয় দব।

িতিন বেলন, এরপর ’উমার (রাঃ) বলেলন, আাহর শপথ! জািহলী যুেগ মিহলােদর কান অিধকার আেছ বেল

আমরা মেন করতাম না। অবেশেষ আা তা’আলা তােদর সেক য িবধান অবতীণ করার িছল তা অবতীণ

করেলন এবং তােদর হক িহসােব যা িনিদ করার িছল তা িনিদ করেলন। িতিন বেলন, একিদন আিম কান

এক বাপাের িচা ভাবনা করিছলাম, এমন সময় আমার ী আমােক বলেলন, কাজিট যিদ তুিম এভােব এভােব

করেত। আিম বললাম, তামার কী েয়াজন? এবং আমার কােজ তামার এ অনিধকার চচা কন।

স আমােক বলল, হ খাােবর বটা! িক আয, তুিম চাও না য, আিম তামার কথার উর দান কির অথচ

তামার কনা হাসাহ (রাঃ) রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কথার পৃে কথা বেল থােক। এমনিক

একিদন তা স রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-ক রাগািত কের ফেল। এ কথা েন ’উমার (রাঃ)

দাঁিড়েয় গেলন এবং চাদরখানা িনেয় তার বািড়েত চেল গেলন। িতিন তােক বলেলন, বটী! তুিম নািক রাসূলুা

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কথার িত-উর কের থাক। ফেল িতিন িদনভর দুঃিখত থােকন।

হাফসাহ (রাঃ) বেলন, আাহর কসম! আমরা তা অবশই তাঁর কথার জবাব িদেয় থািক। ’উমার (রাঃ) বেলন,

আিম বললাম, জেন রাখ! আিম তামােক আাহর শাি এবং রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

অসি সেক সতক করিছ। প-সৗেযর কারেণ রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ভালবাসা

যােক গিবতা কের রেখেছ, স যন তামােক তািরত না করেত পাের। এ কথা বেল ’উমার (রাঃ) ’আিয়শাহ

(রাঃ)-ক বাঝািেলন। ’উমার (রাঃ) বেলন, এরপর আিম সখান থেক বিরেয় আসলাম এবং উু সালামাহ

(রাঃ)-এর ঘের েবশ করলাম ও এ বাপাের তাঁর সে আেলাচনা করলাম। কারণ, তাঁর সে আমার আীয়তার

সক িছল।

তখন উু সালামাহ (রাঃ) বলেলন, হ খাােবর বটা! িক আয, তুিম েতক বাপােরই নাক গলা, রাসূলুা

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম ও তার ীেদর বাপােরও হেপ করেত চা। আাহর কসম! িতিন আমােক

এমন শভােব ধরেলন য, আমার রাগ খতম হেয় গল। এরপর আিম তাঁর িনকট হেত চেল আসলাম। আমার

একজন আনসার বু িছল। যিদ আিম কান মাজিলেস অনুপিত থাকতাম তাহেল স এেস মাজিলেসর খবর

আমােক জানাত। আর স যিদ অনুপিত থাকত তাহেল আিম এেস তােক মাজিলেসর খবর জানাতাম।

স সময় আমরা গাসসানী বাদশাহর আমেণর আশংকা করিছলাম। আমােদরেক বলা হেয়িছল য, স আমােদর

সে যু করার জন রওয়ানা হেয়েছ। তাই আমােদর দয়-মন এ ভেয় শংিকত িছল। এমন সময় আমার

আনসার বু এেস দরজায় আঘাত কের বলেলন, দরজা খুলুন, দরজা খুলুন। আিম বললাম, গাসানীরা চেল

এেসেছ নািক? িতিন বলেলন, বরং এর চেয়ও কিঠন বাপার ঘেট গেছ। রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ
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ওয়াসাাম তাঁর সহধিমণীেদর থেক পৃথক হেয় িগেয়েছন। তখন আিম বললাম, হাফসাহ ও ’আিয়শাহর নাক

ধূলায় ধূসিরত হাক।

এরপর আিম কাপড় িনেয় বিরেয় গলাম। িগেয় দখলাম, রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম একিট উঁচু

কে অবান করেছন। িসঁিড় বেয় সখােন পছেত হয়। িসঁিড়র মুেখ রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর একজন কােলা গালাম বসা িছল। আিম বললাম, বলুন, ’উমার ইবনু খাাব এেসেছন। এরপর রাসূলুা

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক অনুমিত িদেলন, আিম তাঁেক সব কথা বললাম, আিম যখন উু

সালামাহর কেপাপকথন পয পছলাম তখন রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম মুচিক হাসেলন।

এ সময় িতিন একটা চাটাইেয়র উপর েয় িছেলন। চাটাই এবং রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

মােঝ আর িকছুই িছল না। তাঁর মাথার িনেচ িছল খজুেরর ছালভিত চামড়ার একিট বািলশ এবং পােয়র কােছ

িছল স বৃের পাতার একিট ূপ ও মাথার উপর লটকােনা িছল চামড়ার একিট মশক। আিম রাসূলুা

সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-এর এক পাে চাটাইেয়র দাগ দেখ কঁেদ ফলেল িতিন বলেলন, তুিম কন

কাঁদছ? আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! িকসরা ও কায়সার পািথব ভাগ-িবলােসর মেধ ডুেব আেছ, অথচ

আপিন আাহর রাসূল। তখন রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম এেত স নও য, তারা

দুিনয়া লাভ কক, আর আমরা আিখরাত লাভ কির। [৮৯; মুসিলম ১৮/৫, হাঃ ১৪৭৯] (আধুিনক কাশনীঃ

৪৫৪৪, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৫৪৮)

English

Narrated Ibn `Abbas:

For the whole year I had the desire to ask `Umar bin Al-Khattab regarding
the explanation of a Verse (in Surat Al-Tahrim) but I could not ask him
because I respected him very much. When he went to perform the Hajj, I too
went along with him. On our return, while we were still on the way home.
`Umar went aside to answer the call of nature by the Arak trees. I waited till
he finished and then I proceeded with him and asked him. "O chief of the
Believers! Who were the two wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) who aided one
another against him?" He said, "They were Hafsa and `Aisha." Then I said to
him, "By Allah, I wanted to ask you about this a year ago, but I could not do
so owing to my respect for you." `Umar said, "Do not refrain from asking me.
If you think that I have knowledge (about a certain matter), ask me; and if I
know (something about it), I will tell you." Then `Umar added, "By Allah, in
the Pre-lslamic Period of Ignorance we did not pay attention to women until
Allah revealed regarding them what He revealed regarding them and
assigned for them what He has assigned. Once while I was thinking over a
certain matter, my wife said, "I recommend that you do so-and-so." I said to
her, "What have you got to do with the is matter? Why do you poke your

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

5/6

nose in a matter which I want to see fulfilled.?" She said, How strange you
are, O son of Al-Khattab! You don't want to be argued with whereas your
daughter, Hafsa surely, argues with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) so much that he
remains angry for a full day!" `Umar then reported; how he at once put on
his outer garment and went to Hafsa and said to her, "O my daughter! Do
you argue with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) so that he remains angry the whole
day?" H. afsa said, "By Allah, we argue with him." `Umar said, "Know that I
warn you of Allah's punishment and the anger of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) . . .
O my daughter! Don't be betrayed by the one who is proud of her beauty
because of the love of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) for her (i.e. `Aisha)." `Umar
addled, "Then I went out to Um Salama's house who was one of my
relatives, and I talked to her. She said, O son of Al-Khattab! It is rather
astonishing that you interfere in everything; you even want to interfere
between Allah's Apostle and his wives!' By Allah, by her talk she influenced
me so much that I lost some of my anger. I left her (and went home). At that
time I had a friend from the Ansar who used to bring news (from the
Prophet) in case of my absence, and I used to bring him the news if he was
absent. In those days we were afraid of one of the kings of Ghassan tribe.
We heard that he intended to move and attack us, so fear filled our hearts
because of that. (One day) my Ansari friend unexpectedly knocked at my
door, and said, "Open Open!' I said, 'Has the king of Ghassan come?' He
said, 'No, but something worse; Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) has isolated himself
from his wives.' I said, 'Let the nose of `Aisha and Hafsa be stuck to dust (i.e.
humiliated)!' Then I put on my clothes and went to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)'s
residence, and behold, he was staying in an upper room of his to which he
ascended by a ladder, and a black slave of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was
(sitting) on the first step. I said to him, 'Say (to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) `Umar bin
Al-Khattab is here.' Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) admitted me and I narrated the
story to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). When I reached the story of Um Salama,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) smiled while he was lying on a mat made of palm
tree leaves with nothing between him and the mat. Underneath his head
there was a leather pillow stuffed with palm fibres, and leaves of a saut tree
were piled at his feet, and above his head hung a few water skins. On seeing
the marks of the mat imprinted on his side, I wept. He said.' 'Why are you
weeping?' I replied, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Caesar and Khosrau are
leading the life (i.e. Luxurious life) while you, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) though
you are, is living in destitute". The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then replied. 'Won't you be
satisfied that they enjoy this world and we the Hereafter?' "
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29427

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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